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JEDNORAZOWE KUBKI Z TRZCINY CUKROWEJ

1. IDENTYFIKATOR PRODUKTU



JEDNORAZOWE KUBKI Z TRZCINY CUKROWEJ



1.1 Zastosowanie: Jednorazowe kubki przeznaczone do serwowania napojów (gorących i 
zimnych). Idealne dla branży HoReCa, cateringu, organizacji eventów, hoteli i 
gastronomii. Sprawdzają się zarówno w użytku profesjonalnym, jak i domowym.

1.2 Szczegóły dostawcy karty charakterystyki: Firma: Benbow.pl Paweł Konopa Sp. k. ul. 
Bierutowska 57-59 3B, 51-317 Wrocław, Polska Numer kontaktowy w nagłych wypadkach: 
+48 784 996 532 Email: info@benbow.de



2. DOSTĘPNE WARIANTY 
W zależności od potrzeb dostępne są następujące pojemności (±3% tolerancji 
wymiarowej):



250 ml (8 oz, Ø80 mm) - 50, 250, 500 lub 1000

300 ml (10 oz, Ø90 mm) - 50, 250, 500 lub 1000

400 ml (13.5 oz, Ø90 mm) - 50, 250, 500 lub 1000



250 ml (8 oz, Ø80 mm) z pokrywką - 50, 250, 500 lub 1000 

300 ml (10 oz, Ø90 mm) z pokrywką - 50, 250, 500 lub 1000 

400 ml (13.5 oz, Ø90 mm) z pokrywką - 50, 250, 500 lub 1000



3. SPECYFIKACJA TECHNICZNA






Pojemność


Materiał


Kolor


Wysokość kubka


Średnica górna


Średnica dna 

Odporność temp.

250 ml (8 oz)




~90,0 mm


~80,0 mm


~52,0 mm





300 ml (10 oz)


100% Bagasse (suikerriet)


Wit


~97,0 mm


~90,0 mm


~58,0 mm


max 95°C



400 ml (13.5 oz)




~125,0 mm


~90,0 mm


~48,0 mm
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JEDNORAZOWE KUBKI Z TRZCINY CUKROWEJ

4. ŚRODKI OSTROŻNOŚC�
� Upewnij się, że kubek nie jest uszkodzony (pęknięcia, przedziurawienia) przed 

nalaniem napoju�
� Nie przechylaj ani nie ściskaj zanadto wypełnionego kubka; może to spowodować 

wylanie zawartości�
� Przed podaniem gorących napojów zwróć uwagę na wrażliwość użytkowników 

(dzieci, osoby starsze) na wysoką temperaturę�
� Stosuj zgodnie z przeznaczeniem – nie używaj kubków do przechowywania substancji 

żrących lub innych nieżywnościowych płynów.
 

5. SPOSÓB UŻYCIA

Napełnianie�

� Gorące napoje (np. kawa, herbata): napełniaj kubek do ok. 1 cm poniżej krawędzi�
� Zimne napoje (soki, woda, napoje gazowane): można napełniać nieco wyżej, 

zostawiając niewielki margines.

Transport i podanie�

� Przenoś kubki w pozycji pionowej, aby uniknąć rozlania�
� W przypadku wyższych temperatur używaj pokrywek 


Po użyciu�
� Kubki są jednorazowe i kompostowalne. Wyrzuć je do odpowiedniego pojemnika na 

odpady biodegradowalne lub wrzuć do przydomowej kompostowni.



6. Spełniane wymagania i deklaracje

Spełniają wymogi następujących rozporządzeń, dyrektyw �
� Rozporządzenie (WE) nr 1935/2004 w sprawie materiałów i wyrobów przeznaczonych 

do kontaktu z żywnością�
� Rozporządzenie (WE) 2023/2006 w sprawie dobrej praktyki produkcyjnej w odniesieniu 

do materiałów i wyrobów przeznaczonych do kontaktu z żywnością�
� Dyrektywa 94/62/WE Parlamentu Europejskiego i Rady w sprawie opakowań i 

odpadów opakowaniowych�
� Rezolucja Europy AP (2002)1 artykuły i materiały z papieru i tektury przeznaczone do 

kontaktu z żywnością�
� BfR, Zalecenie XXXVI, Papier i tektura do kontaktu z żywnością�
� EN 13432  Wymagania dotyczące opakowań przydatnych do odzysku przez 

kompostowanie i biodegradację.

Odpowiednie informacje dotyczące wykorzystywanych substancji lub produktów ich 
rozpadu, dla których określone zostały ograniczenia lub wymagania, aby umożliwić 
podmiotom działającym na rynku na dalszych etapach obrotu zapewnienie zgodności z 
tymi ograniczeniami:



Pulpa celulozowa z włókien trzciny cukrowej spełnia wymagania BfR, Zalecenie XXXVI i 
Rezolucji Rady Europy AP (2002)1 o papierach i kartonach do produktów wchodzących w 
kontakt z żywnością.



Analiza sensoryczna:

Zapach: 0

Smak: 0

Formaldehyd: < 1,0 mg/dm2

Pentachlorofenol (PCP): <0,05 mg/kg

Barwniki: Brak przenoszenia (ocena 5), ​dla płynów modelowych: woda destylowana, 
sztuczna ślina, oliwa z oliwek w 23°C przez 24h.

Bacillus subtilis - nieobecny

Aspergillus niger – nieobecny



Wyroby, których dotyczy deklaracja zgodności spełniają wymagania Dyrektywy 94/62 w 
sprawie opakowań i odpadów opakowaniowych oraz zawartości metali ciężkich a suma 
stężeń ołowiu (Pb), kadmu (Cd), rtęci (Hg) i chromu (Cr) nie przekracza 100 ppm 
wagowo. 
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SINGLE-USE CUPS MADE OF SUGAR CANE

1. PRODUCT IDENTIFIER



SINGLE-USE CUPS MADE OF SUGAR CANE



1.1 Application: Single-use cups designed for serving beverages (hot and cold). Perfect for 
the HoReCa industry, catering, event organizations, hotels, and gastronomy. Suitable for 
both professional and home use.  
1.2 Details of the safety data sheet provider: Company: Benbow.pl Paweł Konopa Sp. k. ul. 
Bierutowska 57-59 3B, 51-317 Wrocław, Poland Emergency contact number: +48 784 996 
532 Email: info@benbow.de



2. AVAILABLE VARIANTS

Depending on your needs, the following capacities are available (±3% dimensional 
tolerance):



250 ml (8 oz, Ø80 mm) - 50, 250, 500 or 1000

300 ml (10 oz, Ø90 mm) - 50, 250, 500 or 1000

400 ml (13.5 oz, Ø90 mm) - 50, 250, 500 or 1000



250 ml (8 oz, Ø80 mm) with lid - 50, 250, 500 or 1000

300 ml (10 oz, Ø90 mm) with lid - 50, 250, 500 or 1000

400 ml (13.5 oz, Ø90 mm) with lid - 50, 250, 500 or 1000



3. TECHNICAL SPECIFICATION






Capacity


Material


Color


Cup height


Top diameter


Bottom diameter


Temperature resistance

250 ml (8 oz)




~90,0 mm


~80,0 mm


~52,0 mm





300 ml (10 oz)


100% Bagasse (sugarcane)


White


~97,0 mm


~90,0 mm


~58,0 mm


max 95°C



400 ml (13.5 oz)




~125,0 mm


~90,0 mm


~48,0 mm
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SINGLE-USE CUPS MADE OF SUGAR CANE

4. PRECAUTION�
� Ensure the cup is not damaged (cracks, punctures) before pouring the beverage�
� Do not tilt or squeeze a filled cup excessively; this may cause spillage�
� Before serving hot beverages, consider the sensitivity of users (children, elderly) to high temperatures�
� Use as intended – do not use cups for storing corrosive substances or other non-food liquids.
 

5. METHOD OF USE

Filling�

� Hot beverages (e.g., coffee, tea): fill the cup up to about 1 cm below the rim�
� Cold beverages (juices, water, carbonated drinks): can be filled slightly higher, leaving a small margin.


Transport and serving�
� Carry cups in an upright position to avoid spillage�
� For higher temperatures, use lids.


After use�
� Cups are single-use and compostable. Dispose of them in the appropriate biodegradable waste container or in a 

home compost bin.



6. Requirements and Declarations

Comply with the following regulations and directives�

� Regulation (EC) No 1935/2004 on materials and articles intended to come into contact with food�
� Regulation (EC) No 2023/2006 on good manufacturing practices for materials and articles intended to come into 

contact with food�
� Directive 94/62/EC of the European Parliament and Council on packaging and packaging waste�
� Council of Europe Resolution AP (2002)1 on paper and board materials and articles intended to come into 

contact with food�
� BfR Recommendation XXXVI, Paper and board for food contact�
� EN 13432 Requirements for packaging recoverable through composting and biodegradation.


Relevant information about substances or their breakdown products, for which restrictions or requirements are 
specified, to enable market participants at further stages to ensure compliance with these restrictions:



Cellulose pulp from sugarcane fibers meets the requirements of BfR Recommendation XXXVI and Council of Europe 
Resolution AP (2002)1 on papers and boards for food contact products.



Sensory Analysis:



Odor: 0

Taste: 0

Formaldehyde: < 1.0 mg/dm²

Pentachlorophenol (PCP): < 0.05 mg/kg

Dyes: No transfer (grade 5), for model liquids: distilled water, artificial saliva, olive oil at 23°C for 24h.

Bacillus subtilis: absent

Aspergillus niger: absent

The products covered by this declaration of conformity meet the requirements of Directive 94/62 on packaging and 
packaging waste and the content of heavy metals, where the total concentrations of lead (Pb), cadmium (Cd), 
mercury (Hg), and chromium (Cr) do not exceed 100 ppm by weight.
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EINWEGBECHER AUS ZUCKERROHR

1. PRODUKTIDENTIFIKATOR



EINWEGBECHER AUS ZUCKERROHR



1.1 Anwendung: Einwegbecher, die zum Servieren von Getränken (heiß und kalt) 
vorgesehen sind. Ideal für die HoReCa-Branche, Catering, Eventorganisationen, Hotels 
und Gastronomie. Geeignet sowohl für den professionellen als auch für den privaten 
Gebrauch. 

1.2 Angaben zum Anbieter des Sicherheitsdatenblatts: Firma: Benbow.pl Paweł Konopa 
Sp. k. ul. Bierutowska 57-59 3B, 51-317 Wrocław, Polen Notfallkontakt: +48 784 996 532 
Email: info@benbow.de



2. VERFÜGBARE VARIANTEN

Je nach Bedarf sind die folgenden Kapazitäten verfügbar (±3% Maßtoleranz):



250 ml (8 oz, Ø80 mm) - 50, 250, 500 oder 1000

300 ml (10 oz, Ø90 mm) - 50, 250, 500 oder 1000

400 ml (13.5 oz, Ø90 mm) - 50, 250, 500 oder 1000



250 ml (8 oz, Ø80 mm) mit Deckel - 50, 250, 500 oder 1000

300 ml (10 oz, Ø90 mm) mit Deckel - 50, 250, 500 oder 1000

400 ml (13.5 oz, Ø90 mm) mit Deckel - 50, 250, 500 oder 1000



3. TECHNISCHE SPEZIFIKATION






Kapazität


Material


Farbe


Becherhöhe


Obere Durchmesser


Untere Durchmesser


Temperaturbeständigkeit

250 ml (8 oz)




~90,0 mm


~80,0 mm


~52,0 mm





300 ml (10 oz)


100% Bagasse (Zuckerrohr)


Weiß


~97,0 mm


~90,0 mm


~58,0 mm


max 95°C



400 ml (13.5 oz)




~125,0 mm


~90,0 mm


~48,0 mm
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EINWEGBECHER AUS ZUCKERROHR

4. VORSICHTSMASSNAHME�
� Stellen Sie sicher, dass der Becher vor dem Befüllen mit Getränken nicht beschädigt ist (Risse, Löcher)�
� Neigen oder drücken Sie einen gefüllten Becher nicht zu stark; dies kann zum Verschütten führen�
� Bevor Sie heiße Getränke servieren, beachten Sie die Empfindlichkeit der Benutzer (Kinder, ältere Menschen) 

gegenüber hohen Temperaturen�
� Verwenden Sie den Becher gemäß seiner Bestimmung – verwenden Sie ihn nicht zur Aufbewahrung von ätzenden 

Substanzen oder anderen nicht lebensmitteltauglichen Flüssigkeiten.
 

5. ANWENDUNGSMETHODE

Befüllen�
� Heiße Getränke (z. B. Kaffee, Tee): Füllen Sie den Becher bis ca. 1 cm unter den Rand�
� Kalte Getränke (Säfte, Wasser, kohlensäurehaltige Getränke): Können etwas höher gefüllt werden, lassen Sie 

jedoch einen kleinen Rand.

Transport und Servieren�
� Tragen Sie die Becher in aufrechter Position, um ein Verschütten zu vermeiden�
� Bei höheren Temperaturen verwenden Sie Deckel.


Nach der Verwendung�
� Die Becher sind Einweg- und kompostierbar. Entsorgen Sie sie in den entsprechenden Behälter für biologisch 

abbaubare Abfälle oder in einer Hauskompostanlage.



6. Erfüllte Anforderungen und Erklärungen

Die Produkte entsprechen den Anforderungen der folgenden Verordnungen und Richtlinien�

� Verordnung (EG) Nr. 1935/2004 über Materialien und Gegenstände, die dazu bestimmt sind, mit Lebensmitteln in 
Berührung zu kommen�

� Verordnung (EG) Nr. 2023/2006 über gute Herstellungspraxis für Materialien und Gegenstände, die dazu 
bestimmt sind, mit Lebensmitteln in Berührung zu kommen�

� Richtlinie 94/62/EG des Europäischen Parlaments und des Rates über Verpackungen und Verpackungsabfälle�
� Resolution AP (2002)1 des Europarats über Papier- und Kartonmaterialien und -gegenstände, die für den Kontakt 

mit Lebensmitteln bestimmt sind�
� BfR-Empfehlung XXXVI: Papier und Karton für den Kontakt mit Lebensmitteln�
� EN 13432: Anforderungen an Verpackungen, die durch Kompostierung und biologische Abbaubarkeit verwertbar 

sind.

Relevante Informationen zu verwendeten Substanzen oder deren Abbauprodukten, für die Beschränkungen oder 
Anforderungen festgelegt wurden, stehen bereit, um Marktteilnehmern in der Lieferkette die Einhaltung dieser 
Vorgaben zu ermöglichen.



Zellstoff aus Zuckerrohrfaser�
� Erfüllt die Anforderungen der BfR-Empfehlung XXXVI und der Resolution des Europarats AP (2002)1 über Papier- 

und Kartonmaterialien für den Kontakt mit Lebensmitteln.



Sensorische Analyse

Geruch: 0

Geschmack: 0

Formaldehyd: < 1,0 mg/dm²

Pentachlorphenol (PCP): < 0,05 mg/kg

Farbstoffe: Kein Übergang (Bewertung 5), getestet mit Modellflüssigkeiten (destilliertes Wasser, künstlicher Speichel, 
Olivenöl) bei 23°C über 24 Stunden.

Bacillus subtilis: nicht vorhanden

Aspergillus niger: nicht vorhanden



Schwermetallgehalt

Die Produkte, auf die sich diese Konformitätserklärung bezieht, erfüllen die Anforderungen der Richtlinie 94/62/EG 
über Verpackungen und Verpackungsabfälle. Der Gehalt an Schwermetallen (Blei, Cadmium, Quecksilber und 
Chrom) überschreitet insgesamt nicht 100 ppm.
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GOBELETS JETABLES EN CANNE À SUCRE

1. IDENTIFICATEUR DU PRODUIT



GOBELETS JETABLES EN CANNE À SUCRE



1.1 Utilisation : Gobelets jetables conçus pour servir des boissons (chaudes et froides). 
Parfaits pour le secteur HoReCa, le catering, l'organisation d'événements, les hôtels et la 
gastronomie. Conviennent à un usage professionnel et domestique. 

1.2 Informations sur le fournisseur de la fiche de données de sécurité : Société : Benbow.pl 
Paweł Konopa Sp. k. ul. Bierutowska 57-59 3B, 51-317 Wrocław, Pologne Numéro d'urgence 
: +48 784 996 532 Email : info@benbow.de



2. VARIANTES DISPONIBLES

Selon vos besoins, les capacités suivantes sont disponibles (±3% de tolérance 
dimensionnelle):



250 ml (8 oz, Ø80 mm) - 50, 250, 500 ou 1000

300 ml (10 oz, Ø90 mm) - 50, 250, 500 ou 1000

400 ml (13.5 oz, Ø90 mm) - 50, 250, 500 ou 1000



250 ml (8 oz, Ø80 mm) avec couvercle - 50, 250, 500 ou 1000

300 ml (10 oz, Ø90 mm) avec couvercle - 50, 250, 500 ou 1000

400 ml (13.5 oz, Ø90 mm) avec couvercle - 50, 250, 500 ou 1000



3. SPÉCIFICATION TECHNIQUE






Capacité


Matériau


Couleur


Hauteur du gobelet


Diamètre supérieur


Diamètre inférieur


Résistance à la température

250 ml (8 oz)




~90,0 mm


~80,0 mm


~52,0 mm





300 ml (10 oz)


100% Bagasse (canne à sucre)


Blanc


~97,0 mm


~90,0 mm


~58,0 mm


max 95°C



400 ml (13.5 oz)




~125,0 mm


~90,0 mm


~48,0 mm
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GOBELETS JETABLES EN CANNE À SUCRE

4. PRÉCAUTION�
� Assurez-vous que le gobelet n’est pas endommagé (fissures, perforations) avant de verser la boisson�
� Ne penchez pas ou ne serrez pas excessivement un gobelet rempli ; cela pourrait entraîner un renversement�
� Avant de servir des boissons chaudes, prenez en compte la sensibilité des utilisateurs (enfants, personnes 

âgées) aux températures élevées�
� Utilisez conformément à l’usage prévu – n’utilisez pas les gobelets pour stocker des substances corrosives ou 

d’autres liquides non alimentaires.
 

5. MODE D’EMPLOI



Remplissage �
� Boissons chaudes (ex. café, thé) : remplissez le gobelet à environ 1 cm en dessous du bord�
� Boissons froides (jus, eau, boissons gazeuses) : vous pouvez les remplir un peu plus haut, en laissant une petite 

marge.

Transport et service �

� Transportez les gobelets en position verticale pour éviter tout renversement�
� Pour des températures plus élevées, utilisez des couvercles.


Après utilisation �
� Les gobelets sont à usage unique et compostables. Jetez-les dans un conteneur pour déchets biodégradables 

ou dans un composteur domestique.



6. Exigences et déclarations respectées

Conformes aux exigences des règlements et directives suivants �

� Règlement (CE) n° 1935/2004 relatif aux matériaux et objets destinés à entrer en contact avec des denrées 
alimentaires�

� Règlement (CE) n° 2023/2006 relatif aux bonnes pratiques de fabrication pour les matériaux et objets destinés à 
entrer en contact avec des denrées alimentaires�

� Directive 94/62/CE du Parlement européen et du Conseil relative aux emballages et aux déchets d’emballages�
� Résolution AP (2002)1 du Conseil de l’Europe sur les matériaux et objets en papier et carton destinés à entrer en 

contact avec des denrées alimentaires�
� Recommandation XXXVI du BfR sur le papier et le carton destinés au contact alimentaire�
� EN 13432 Exigences relatives aux emballages valorisables par compostage et biodégradation.


Informations pertinentes sur les substances ou leurs produits de dégradation, pour lesquelles des restrictions ou 
exigences ont été définies, afin de permettre aux opérateurs économiques aux stades ultérieurs d’assurer la 
conformité avec ces restrictions :



La pulpe de cellulose issue des fibres de canne à sucre répond aux exigences de la Recommandation XXXVI du BfR 
et de la Résolution AP (2002)1 du Conseil de l’Europe sur les papiers et cartons pour le contact alimentaire.



Analyse sensorielle :

Odeur : 0

Goût : 0

Formaldéhyde : < 1,0 mg/dm²

Pentachlorophénol (PCP) : < 0,05 mg/kg

Colorants : Pas de transfert (note 5), pour des liquides modèles : eau distillée, salive artificielle, huile d’olive à 23°C 
pendant 24h.

Bacillus subtilis : absent

Aspergillus niger : absent

Les produits concernés par cette déclaration de conformité répondent aux exigences de la Directive 94/62 relative 
aux emballages et aux déchets d’emballages, ainsi qu’aux limites de métaux lourds, où la concentration totale de 
plomb (Pb), cadmium (Cd), mercure (Hg) et chrome (Cr) ne dépasse pas 100 ppm en poids.
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BICCHIERI USA E GETTA IN CANNA DA ZUCCHERO

1. IDENTIFICATIVO DEL PRODOTTO



BICCHIERI USA E GETTA IN CANNA DA ZUCCHERO



1.1 Utilizzo: Bicchieri monouso progettati per servire bevande (calde e fredde). Ideali per il 
settore HoReCa, catering, organizzazione di eventi, hotel e gastronomia. Adatti sia per 
uso professionale che domestico. 

1.2 Dettagli del fornitore della scheda di sicurezza: Azienda: Benbow.pl Paweł Konopa Sp. 
k. ul. Bierutowska 57-59 3B, 51-317 Wrocław, Polonia Numero di emergenza: +48 784 996 
532 Email: info@benbow.de



2. VARIANTI DISPONIBILI

A seconda delle esigenze, sono disponibili le seguenti capacità (±3% di tolleranza 
dimensionale):



250 ml (8 oz, Ø80 mm) - 50, 250, 500 o 1000

300 ml (10 oz, Ø90 mm) - 50, 250, 500 o 1000

400 ml (13.5 oz, Ø90 mm) - 50, 250, 500 o 1000



250 ml (8 oz, Ø80 mm) con coperchio - 50, 250, 500 o 1000

300 ml (10 oz, Ø90 mm) con coperchio - 50, 250, 500 o 1000

400 ml (13.5 oz, Ø90 mm) con coperchio - 50, 250, 500 o 1000



3. SPECIFICHE TECNICHE






Capacità


Materiale


Colore


Altezza del bicchiere


Diametro superiore


Diametro inferiore


Resistenza alla 

temperatura

250 ml (8 oz)




~90,0 mm


~80,0 mm


~52,0 mm





300 ml (10 oz)


100% Bagassa (canna da 

zucchero)


Bianco


~97,0 mm


~90,0 mm


~58,0 mm


max 95°C



400 ml (13.5 oz)




~125,0 mm


~90,0 mm


~48,0 mm
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BICCHIERI USA E GETTA IN CANNA DA ZUCCHERO

4. PRECAUZION�
� Assicurati che il bicchiere non sia danneggiato (crepe, forature) prima di versare la bevanda�
� Non inclinare o comprimere eccessivamente un bicchiere pieno; ciò potrebbe causare fuoriuscite�
� Prima di servire bevande calde, considera la sensibilità degli utenti (bambini, anziani) alle alte temperature�
� Usa il bicchiere come previsto – non utilizzarlo per conservare sostanze corrosive o altri liquidi non alimentari.
 

5. MODO D'USO



Riempimento�
� Bevande calde (es. caffè, tè): riempi il bicchiere fino a circa 1 cm sotto il bordo�
� Bevande fredde (succhi, acqua, bevande gassate): possono essere riempite un po' di più, lasciando un piccolo 

margine.

Trasporto e servizio�
� Trasporta i bicchieri in posizione verticale per evitare fuoriuscite�
� Per temperature più elevate, utilizza i coperchi.


Dopo l'uso�
� I bicchieri sono monouso e compostabili. Smaltiscili nel contenitore appropriato per rifiuti biodegradabili o nel 

compost domestico.



6. Requisiti e dichiarazioni soddisfatti

Conformi ai requisiti dei seguenti regolamenti e direttive�

� Regolamento (CE) n. 1935/2004 sui materiali e gli oggetti destinati a venire a contatto con gli alimenti�
� Regolamento (CE) n. 2023/2006 sulle buone pratiche di fabbricazione dei materiali e degli oggetti destinati a 

venire a contatto con gli alimenti�
� Direttiva 94/62/CE del Parlamento europeo e del Consiglio sugli imballaggi e i rifiuti di imballaggio�
� Risoluzione del Consiglio d’Europa AP (2002)1 su materiali e oggetti in carta e cartone destinati al contatto con 

gli alimenti�
� Raccomandazione XXXVI del BfR su carta e cartone per il contatto con gli alimenti�
� EN 13432 Requisiti per imballaggi compostabili e biodegradabili.


Informazioni rilevanti sulle sostanze utilizzate o sui loro prodotti di degradazione, per le quali sono stati definiti limiti 
o requisiti, al fine di consentire agli operatori economici nelle fasi successive di garantire la conformità a tali 
restrizioni:



La polpa di cellulosa derivata dalle fibre di canna da zucchero soddisfa i requisiti della Raccomandazione XXXVI del 
BfR e della Risoluzione AP (2002)1 del Consiglio d’Europa su carte e cartoni per il contatto con gli alimenti.



Analisi sensoriale:



Odore: 0

Sapore: 0

Formaldeide: < 1,0 mg/dm²

Pentaclorofenolo (PCP): < 0,05 mg/kg

Coloranti: Nessun trasferimento (valutazione 5), per liquidi modello: acqua distillata, saliva artificiale, olio d’oliva a 
23°C per 24 ore.

Bacillus subtilis: assente

Aspergillus niger: assente

I prodotti inclusi nella dichiarazione di conformità soddisfano i requisiti della Direttiva 94/62 sugli imballaggi e sui 
rifiuti di imballaggio e i limiti relativi ai metalli pesanti, con una concentrazione totale di piombo (Pb), cadmio (Cd), 
mercurio (Hg) e cromo (Cr) non superiore a 100 ppm in peso.





ES

VASOS 
DESECHABLES DE 
CAÑA DE AZÚCAR

IN
F

O
R

M
A

C
IÓ

N
 T

É
C

N
IC

A
b

e
n

b
o

w
.d

e
VASOS DESECHABLES DE CAÑA DE AZÚCAR

1. IDENTIFICADOR DEL PRODUCTO



VASOS DESECHABLES DE CAÑA DE AZÚCAR



1.1 Uso: Vasos desechables diseñados para servir bebidas (calientes y frías). Ideales para 
el sector HoReCa, catering, organización de eventos, hoteles y gastronomía. Aptos tanto 
para uso profesional como doméstico. 

1.2 Detalles del proveedor de la ficha de seguridad: Empresa: Benbow.pl Paweł Konopa 
Sp. k. ul. Bierutowska 57-59 3B, 51-317 Wrocław, Polonia Número de contacto de 
emergencia: +48 784 996 532 Email: info@benbow.de



2. VARIANTES DISPONIBLES

Según sus necesidades, están disponibles las siguientes capacidades (±3% de tolerancia 
dimensional):



250 ml (8 oz, Ø80 mm) - 50, 250, 500 o 1000

300 ml (10 oz, Ø90 mm) - 50, 250, 500 o 1000

400 ml (13.5 oz, Ø90 mm) - 50, 250, 500 o 1000



250 ml (8 oz, Ø80 mm) con tapa - 50, 250, 500 o 1000

300 ml (10 oz, Ø90 mm) con tapa - 50, 250, 500 o 1000

400 ml (13.5 oz, Ø90 mm) con tapa - 50, 250, 500 o 1000



3. ESPECIFICACIONES TÉCNICAS






Capacidad


Material


Color


Altura del vaso


Diámetro superior


Diámetro inferior


Resistencia a la 

temperatura

250 ml (8 oz)




~90,0 mm


~80,0 mm


~52,0 mm





300 ml (10 oz)


100% Bagazo (caña de azúcar)


Blanco


~97,0 mm


~90,0 mm


~58,0 mm


max 95°C



400 ml (13.5 oz)




~125,0 mm


~90,0 mm


~48,0 mm
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VASOS DESECHABLES DE CAÑA DE AZÚCAR

4. PRECAUCIONE�
� Asegúrate de que el vaso no esté dañado (grietas, perforaciones) antes de verter la bebida�
� No inclines ni aprietes excesivamente un vaso lleno; esto podría causar derrames�
� Antes de servir bebidas calientes, considera la sensibilidad de los usuarios (niños, personas mayores) a las altas 

temperaturas�
� Usa el vaso según lo previsto: no lo uses para almacenar sustancias corrosivas u otros líquidos no alimentarios.
 

5. MODO DE USO



Llenado�
� Bebidas calientes (por ejemplo, café, té): llena el vaso hasta aproximadamente 1 cm por debajo del borde�
� Bebidas frías (zumos, agua, bebidas gaseosas): puedes llenarlos un poco más, dejando un pequeño margen.


Transporte y servicio�
� Transporta los vasos en posición vertical para evitar derrames�
� Para temperaturas más altas, utiliza tapas.


Después de usar�
� Los vasos son de un solo uso y compostables. Deséchalos en el contenedor apropiado para residuos 

biodegradables o en un compostador doméstico.



6. Requisitos y declaraciones cumplidos

Cumplen con los requisitos de los siguientes reglamentos y directivas�

� Reglamento (CE) nº 1935/2004 sobre materiales y objetos destinados a entrar en contacto con alimentos�
� Reglamento (CE) nº 2023/2006 sobre buenas prácticas de fabricación de materiales y objetos destinados a 

entrar en contacto con alimentos�
� Directiva 94/62/CE del Parlamento Europeo y del Consejo sobre envases y residuos de envases�
� Resolución del Consejo de Europa AP (2002)1 sobre materiales y objetos de papel y cartón destinados a entrar 

en contacto con alimentos�
� Recomendación XXXVI del BfR sobre papel y cartón para contacto alimentario�
� EN 13432 Requisitos para envases recuperables mediante compostaje y biodegradación.


Información relevante sobre sustancias utilizadas o productos de degradación, para los cuales se han definido 
restricciones o requisitos, para permitir que los operadores económicos en etapas posteriores del mercado 
garanticen el cumplimiento de dichas restricciones:



La pulpa de celulosa de fibras de caña de azúcar cumple con los requisitos de la Recomendación XXXVI del BfR y la 
Resolución AP (2002)1 del Consejo de Europa sobre papeles y cartones para contacto con alimentos.



Análisis sensorial:



Olor: 0

Sabor: 0

Formaldehído: < 1,0 mg/dm²

Pentaclorofenol (PCP): < 0,05 mg/kg

Colorantes: Sin transferencia (calificación 5), para líquidos modelo: agua destilada, saliva artificial, aceite de oliva a 
23°C durante 24 horas.

Bacillus subtilis: ausente

Aspergillus niger: ausente

Los productos incluidos en esta declaración de conformidad cumplen con los requisitos de la Directiva 94/62 sobre 
envases y residuos de envases y los límites de metales pesados, con una concentración total de plomo (Pb), 
cadmio (Cd), mercurio (Hg) y cromo (Cr) que no supera los 100 ppm en peso.
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ENGÅNGSMUGGAR AV SOCKERRÖR

1. PRODUKTIDENTIFIKATOR



ENGÅNGSMUGGAR AV SOCKERRÖR



1.1 Användning: Engångsmuggar avsedda för servering av drycker (varma och kalla). 
Perfekta för HoReCa-branschen, catering, eventorganisationer, hotell och gastronomi. 
Lämpliga för både professionellt och privat bruk. 

1.2 Detaljer om leverantören av säkerhetsdatabladet: Företag: Benbow.pl Paweł Konopa 
Sp. k. ul. Bierutowska 57-59 3B, 51-317 Wrocław, Polen Nödkontakt: +48 784 996 532 Email: 
info@benbow.de



2. TILLGÄNGLIGA VARIANTER

Beroende på behov finns följande kapaciteter tillgängliga (±3% dimensionstolerans):



250 ml (8 oz, Ø80 mm) - 50, 250, 500 eller 1000

300 ml (10 oz, Ø90 mm) - 50, 250, 500 eller 1000

400 ml (13.5 oz, Ø90 mm) - 50, 250, 500 eller 1000



250 ml (8 oz, Ø80 mm) med lock - 50, 250, 500 eller 1000

300 ml (10 oz, Ø90 mm) med lock - 50, 250, 500 eller 1000

400 ml (13.5 oz, Ø90 mm) med lock - 50, 250, 500 eller 1000



3. TEKNISK SPECIFIKATION






Kapacitet


Material


Färg


Muggens höjd


Övre diameter


Botten diameter


Temperaturbeständighet

250 ml (8 oz)




~90,0 mm


~80,0 mm


~52,0 mm





300 ml (10 oz)


100% Bagass (sockerrör)


Vit


~97,0 mm


~90,0 mm


~58,0 mm


max 95°C



400 ml (13.5 oz)




~125,0 mm


~90,0 mm


~48,0 mm
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4. FÖRSIKTIGHETSÅTGÄRDE�
� Säkerställ att muggen inte är skadad (sprickor, hål) innan du häller i drycken�
� Luta eller kläm inte en fylld mugg för mycket; detta kan orsaka spill�
� Innan du serverar varma drycker, ta hänsyn till användares känslighet (barn, äldre) för höga temperaturer�
� Använd muggen enligt dess avsedda användning – använd den inte för förvaring av frätande ämnen eller andra 

icke-livsmedelsvätskor.
 

5. ANVÄNDNINGSMETOD



Fyllning�
� Varma drycker (t.ex. kaffe, te): fyll muggen upp till cirka 1 cm under kanten�
� Kalla drycker (juice, vatten, kolsyrade drycker): kan fyllas något högre, med en liten marginal.


Transport och servering�
� Bär muggarna i upprätt läge för att undvika spill�
� Vid högre temperaturer, använd lock.


Efter användning�
� Muggarna är engångs- och komposterbara. Kassera dem i lämplig behållare för biologiskt nedbrytbart avfall 

eller i en hemkompost.



6. Uppfyllda krav och deklarationer

Uppfyller kraven i följande förordningar och direktiv�

� Förordning (EG) nr 1935/2004 om material och produkter avsedda att komma i kontakt med livsmedel�
� Förordning (EG) nr 2023/2006 om god tillverkningssed för material och produkter avsedda att komma i kontakt 

med livsmedel�
� Direktiv 94/62/EG om förpackningar och förpackningsavfall�
� Europarådets resolution AP (2002)1 om papper och kartong avsedda att komma i kontakt med livsmedel�
� BfR-rekommendation XXXVI, Papper och kartong för livsmedelskontakt�
� EN 13432 Krav för förpackningar som kan återvinnas genom kompostering och biologisk nedbrytning.


Relevanta uppgifter om använda ämnen eller nedbrytningsprodukter, för vilka restriktioner eller krav har fastställts, 
för att möjliggöra för aktörer på marknaden att säkerställa överensstämmelse med dessa begränsningar:



Cellulosamassa från sockerrörsfibrer uppfyller kraven i BfR-rekommendation XXXVI och Europarådets resolution AP 
(2002)1 om papper och kartong för livsmedelskontakt.



Sensorisk analys:



Lukt: 0

Smak: 0

Formaldehyd: < 1,0 mg/dm²

Pentaklorfenol (PCP): < 0,05 mg/kg

Färgämnen: Ingen överföring (betyg 5), för modellvätskor: destillerat vatten, artificiellt saliv, olivolja vid 23°C under 24 
timmar.

Bacillus subtilis: frånvarande

Aspergillus niger: frånvarande

Produkter som omfattas av denna överensstämmelsedeklaration uppfyller kraven i direktiv 94/62 om förpackningar 
och förpackningsavfall samt gränserna för tungmetaller, där den totala koncentrationen av bly (Pb), kadmium (Cd), 
kvicksilver (Hg) och krom (Cr) inte överstiger 100 ppm i vikt.
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JEDNORÁZOVÉ KELÍMKY Z CUKROVÉ TŘTINY

1. IDENTIFIKÁTOR PRODUKTU



JEDNORÁZOVÉ KELÍMKY Z CUKROVÉ TŘTINY



1.1 Použití: Jednorázové kelímky určené k podávání nápojů (horkých a studených). Ideální 
pro odvětví HoReCa, catering, organizaci akcí, hotely a gastronomii. Vhodné jak pro 
profesionální, tak pro domácí použití. 

1.2 Podrobnosti o dodavateli bezpečnostního listu: Společnost: Benbow.pl Paweł Konopa 
Sp. k. ul. Bierutowska 57-59 3B, 51-317 Wrocław, Polsko Nouzový kontakt: +48 784 996 532 
Email: info@benbow.de



2. DOSTUPNÉ VARIANTY

Podle potřeby jsou k dispozici následující objemy (±3% rozměrová tolerance):



250 ml (8 oz, Ø80 mm) - 50, 250, 500 nebo 1000

300 ml (10 oz, Ø90 mm) - 50, 250, 500 nebo 1000

400 ml (13.5 oz, Ø90 mm) - 50, 250, 500 nebo 1000



250 ml (8 oz, Ø80 mm) s víčkem - 50, 250, 500 nebo 1000

300 ml (10 oz, Ø90 mm) s víčkem - 50, 250, 500 nebo 1000

400 ml (13.5 oz, Ø90 mm) s víčkem - 50, 250, 500 nebo 1000



3. TECHNICKÁ SPECIFIKACE






Objem


Materiál


Barva


Výška kelímku


Horní průměr


Spodní průměr


Tepelná odolnost

250 ml (8 oz)




~90,0 mm


~80,0 mm


~52,0 mm





300 ml (10 oz)


100% Bagasa (cukrová třtina)


Bílý


~97,0 mm


~90,0 mm


~58,0 mm


max 95°C



400 ml (13.5 oz)




~125,0 mm


~90,0 mm


~48,0 mm
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JEDNORÁZOVÉ KELÍMKY Z CUKROVÉ TŘTINY

4. OPATŘEN�
� Ujistěte se, že kelímek není poškozený (praskliny, díry) před nalitím nápoje�
� Nepřeklápějte ani příliš nemačkejte plný kelímek; může to způsobit vylití obsahu�
� Před podáváním horkých nápojů zohledněte citlivost uživatelů (dětí, starších osob) na vysoké teploty�
� Používejte v souladu s určením – nepoužívejte kelímky k uchovávání žíravých látek nebo jiných nepotravinářských 

kapalin.
 

5. ZPŮSOB POUŽITÍ



Plnění�
� Horké nápoje (např. káva, čaj): plňte kelímek asi 1 cm pod okraj�
� Studené nápoje (džusy, voda, sycené nápoje): lze plnit o něco výše, ale ponechte malý okraj.


Přeprava a podávání�
� Přenášejte kelímky ve vzpřímené poloze, abyste předešli rozlití�
� Pro vyšší teploty používejte víčka.


Po použití�
� Kelímky jsou jednorázové a kompostovatelné. Vyhoďte je do příslušné nádoby na biologicky rozložitelné odpady 

nebo do domácího kompostéru.



6. Splněné požadavky a prohlášení

Vyhovuje požadavkům následujících nařízení a směrnic�

� Nařízení (ES) č. 1935/2004 o materiálech a výrobcích určených pro styk s potravinami�
� Nařízení (ES) č. 2023/2006 o správné výrobní praxi pro materiály a výrobky určené pro styk s potravinami�
� Směrnice 94/62/ES Evropského parlamentu a Rady o obalech a obalových odpadech�
� Rezoluce Rady Evropy AP (2002)1 o papíru a kartonech určených pro styk s potravinami�
� Doporučení BfR XXXVI, Papír a karton pro styk s potravinami�
� EN 13432 Požadavky na obaly vhodné k recyklaci kompostováním a biologickým rozkladem.


Relevantní informace o použitých látkách nebo produktech jejich rozkladu, pro které byly stanoveny omezení nebo 
požadavky, aby bylo možné zajistit dodržování těchto omezení:



Celulózová vláknina z cukrové třtiny splňuje požadavky doporučení BfR XXXVI a Rezoluce Rady Evropy AP (2002)1 o 
papírech a kartonech pro styk s potravinami.



Sensorická analýza:



Vůně: 0

Chuť: 0

Formaldehyd: < 1,0 mg/dm²

Pentachlorfenol (PCP): < 0,05 mg/kg

Barviva: Žádný přenos (hodnocení 5), pro modelové kapaliny: destilovaná voda, umělé sliny, olivový olej při 23 °C po 
dobu 24 hodin.

Bacillus subtilis: nepřítomen

Aspergillus niger: nepřítomen

Výrobky, na které se toto prohlášení o shodě vztahuje, splňují požadavky směrnice 94/62 o obalech a obalových 
odpadech a limity pro těžké kovy, přičemž celková koncentrace olova (Pb), kadmia (Cd), rtuti (Hg) a chromu (Cr) 
nepřesahuje 100 ppm hmotnostně.
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WEGWERPBEKERS VAN SUIKERRIET

1. PRODUCTIDENTIFICATIE



WEGWERPBEKERS VAN SUIKERRIET



1.1 Toepassing: Wegwerpbekers ontworpen voor het serveren van dranken (warm en 
koud). Perfect voor de HoReCa-sector, catering, evenementenorganisaties, hotels en 
gastronomie. Geschikt voor zowel professioneel als thuisgebruik. 

1.2 Details van de leverancier van het veiligheidsinformatieblad: Bedrijf: Benbow.pl Paweł 
Konopa Sp. k. ul. Bierutowska 57-59 3B, 51-317 Wrocław, Polen Noodnummer: +48 784 996 
532 Email: info@benbow.de



2. BESCHIKBARE VARIANTEN

Afhankelijk van uw behoeften zijn de volgende capaciteiten beschikbaar (±3% 
dimensionale tolerantie):



250 ml (8 oz, Ø80 mm) - 50, 250, 500 of 1000

300 ml (10 oz, Ø90 mm) - 50, 250, 500 of 1000

400 ml (13.5 oz, Ø90 mm) - 50, 250, 500 of 1000



250 ml (8 oz, Ø80 mm) met deksel - 50, 250, 500 of 1000

300 ml (10 oz, Ø90 mm) met deksel - 50, 250, 500 of 1000

400 ml (13.5 oz, Ø90 mm) met deksel - 50, 250, 500 of 1000



3. TECHNISCHE SPECIFICATIES






Capaciteit


Materiaal


Kleur


Hoogte van de beker


Bovendiameeter


Bodemdiameter


Temperatuurbestendigh

eid

250 ml (8 oz)




~90,0 mm


~80,0 mm


~52,0 mm





300 ml (10 oz)


100% Bagasse (suikerriet)


Wit


~97,0 mm


~90,0 mm


~58,0 mm


max 95°C



400 ml (13.5 oz)




~125,0 mm


~90,0 mm


~48,0 mm
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4. VOORZORGSMAATREGELE�
� Zorg ervoor dat de beker niet beschadigd is (scheuren, gaten) voordat je de drank inschenkt�
� Kantel of knijp een gevulde beker niet te hard; dit kan morsen veroorzaken�
� Let bij het serveren van warme dranken op de gevoeligheid van gebruikers (kinderen, ouderen) voor hoge 

temperaturen�
� Gebruik de beker zoals bedoeld – gebruik hem niet voor het opslaan van bijtende stoffen of andere niet-

voedingsvloeistoffen.
 

5. GEBRUIKSAANWIJZING



Vullen�
� Warme dranken (bijv. koffie, thee): vul de beker tot ongeveer 1 cm onder de rand�
� Koude dranken (sappen, water, frisdrank): kunnen iets hoger worden gevuld, met een kleine marge.


Transport en serveren�
� Draag bekers in een rechtopstaande positie om morsen te voorkomen�
� Gebruik deksels bij hogere temperaturen.


Na gebruik�
� De bekers zijn voor eenmalig gebruik en composteerbaar. Gooi ze weg in de juiste container voor biologisch 

afbreekbaar afval of in een thuiscomposteerder.



6. Voldoen aan eisen en verklaringen

Voldoen aan de vereisten van de volgende verordeningen en richtlijnen�

� Verordening (EG) nr. 1935/2004 betreffende materialen en voorwerpen bestemd om met levensmiddelen in 
contact te komen�

� Verordening (EG) nr. 2023/2006 betreffende goede productiepraktijken voor materialen en voorwerpen bestemd 
om met levensmiddelen in contact te komen�

� Richtlijn 94/62/EG van het Europees Parlement en de Raad betreffende verpakkingen en verpakkingsafval�
� Resolutie AP (2002)1 van de Raad van Europa betreffende papier en karton bestemd voor contact met 

levensmiddelen�
� BfR-aanbeveling XXXVI, Papier en karton voor contact met levensmiddelen�
� EN 13432 Eisen voor verpakkingen die geschikt zijn voor compostering en biologische afbraak.


Relevante informatie over gebruikte stoffen of afbraakproducten waarvoor beperkingen of eisen zijn vastgesteld, 
om marktdeelnemers in latere stadia van de handel in staat te stellen aan deze beperkingen te voldoen:



Cellulosepulp van suikerrietvezels voldoet aan de eisen van BfR-aanbeveling XXXVI en Resolutie AP (2002)1 van de 
Raad van Europa over papier en karton voor levensmiddelencontact.



Sensorische analyse:



Geur: 0

Smaak: 0

Formaldehyde: < 1,0 mg/dm²

Pentachloorfenol (PCP): < 0,05 mg/kg

Kleurstoffen: Geen overdracht (beoordeling 5), voor modelvloeistoffen: gedestilleerd water, kunstmatig speeksel, 
olijfolie bij 23°C gedurende 24 uur.

Bacillus subtilis: afwezig

Aspergillus niger: afwezig

De producten die onder deze conformiteitsverklaring vallen, voldoen aan de eisen van Richtlijn 94/62 inzake 
verpakkingen en verpakkingsafval en de limieten voor zware metalen, waarbij de totale concentratie van lood (Pb), 
cadmium (Cd), kwik (Hg) en chroom (Cr) niet hoger is dan 100 ppm naar gewicht.


